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КОНЦЕПТИ «НЕБО» І «ЗЕМЛЯ» В КОНФЕСІЙНОМУ І ХУДОЖНЬОМУ ДИСКУРСІ
Проблема зв’язків конфесійного та художнього різновидів української літературної мови тривалий час залишалася поза увагою науковців. Це пояснюється передусім, з одного боку, занепадом конфесійного стилю в материковій українській мові, з іншого, – войовничою атеїстичною ідеологією радянської влади, її багаторічною антирелігійною пропагандою. У період демократизації українського суспільства конфесійний стиль починає відновлюватися й активно розбудовуватися, викликаючи зацікавлення різних учених, зокрема й мовознавців. 

Дослідження його особливостей здійснюється як безпосередньо (на відповідному фактичному матеріалі), так і опосередковано, крізь призму різних взаємовідношень.  Останнім часом увага науковців зосереджується на виявленні його взаємозв’язків, насамперед лексичних,  із художнім стилем, матеріал якого засвідчує, що релігійна культура мала вагомий вплив на формування культури українського народу загалом і художнього бачення зокрема.
Так звана конфесійна лексика, репрезентована художнім, здебільшого поетичним, мовленням уже неодноразово ставала предметом спеціальних наукових розвідок, у яких визначено її лінгвістичну природу,  компонентний склад, принципи систематизації, схарактеризовано її семантичну структуру, з’ясовано функціонально-стилістичні особливості (Л.Пустовіт, Н.Сологуб, Н.Пуряєва, Т.Берест,  Н.Журавльова, Н. Піддубна, М.Мельник, Ю.Браїлко, О.Бірюкова та ін.). Щоправда, чіткі межі самого поняття «конфесійна лексика» так і не означені. Не претендуючи на заповнення цієї прогалини, ми поставили собі за мету осмислити концепти «небо» і «земля», які з позицій сучасної української літературної мови зараховуються до складу загальновживаної лексики, у конфесійному та художньому дискурсі,   виявити ті модифікації у семантичній та  конототивній сфері цих одиниць, які реалізуються в художньому мовленні.
Небо і земля є найархаїчнішим теологічним і космогонічним протиставленням: На початку створив Бог небо і землю [Буття  1: 1]. У багатьох концептологічних дослідженнях зазначається, що структура зовнішнього (фізичного) матерії традиційно в усіх культурах описується за допомогою серії просторових протиставлень (А.В. Бабаєва, О.Н.Кондратьєва, М.М. Маковський та ін.). За допомогою бінарних опозицій людина прагне до спрощення та відповідної схематизації багатогранного світу. Бінарна опозиція небо – земля репрезентує співвідношення божественного і буденного, божого і людського, вічного і тлінного. Яскравими ілюстраціями такого протиставлення служать тексти основних православних молитов: Отче наш, що єси на небесах, нехай святиться ім’я Твоє; нехай прийде царство Твоє; нехай буде воля Твоя як на небі, так і на землі (Молитва Господня); Вірую во Єдиного Бога Отця вседержителя, Творця неба і землі, усього видимого і невидимого (Символ віри).  Доволі часто така антитеза представлена й у відповідних текстах художнього поетичного дискурсу: Співають небо і земля, Луна хвала над світом, Бо кожне серце промовля: Воскрес наш Викупитель (З.Живка); Ангели витають, Бога прославляють – за тиждень Великдень! Миром-Заповітом над усеньким світом – за тиждень Великдень! Небеса співають, землю надихають (В.Грабовський); Поволі ніч підносить темні вії, – Відкриті навстіж сяють небеса… І зореока даль на землю віє Безмежністю, як вічності яса (О.Черненко). Бінарні опозиції символізують зв’язок між небом і землею, божеством і людиною, світом земного існування і вічного життя, безсмертя. 
У сучасній українській мові звуковим комплексом небо позначають «видимий над поверхнею землі повітряний простір у формі шатра». Сама лексема походить із праслов’янського *nebo (*nebos), споріднена з давньоінд. nabhah  – «туман, хмара, повітряний простір, небо». Розглядається як утворення із заперечної частки *ne  і основи *bhos («сяючий») (пор.: гр.νεφος – «хмара»).

Лексема небеса запозичена зі старослов’янської мови (пор.: небеса), є формою Н.-Зн. в. від небо, іменника *es-основ. Частина похідних в українській мові є формами успадкованими з праслов’янської мови або пізніми власними новотворами, зокрема й кальками [ЕСУМ 2003 : 57]. 
Небеса означають трансцендентність (від лат. transcendentis – те, що виходить за межі), безкінечність, висоту, царство блаженства, найвищу владу, порядок у Всесвіті, склепіння, яке, як здається, огортає землю і вдень є голубим, а вночі – темним: І Слово Боже у чаші серця засвітилось. Засяяла Господня милість. В світлицях душ, у сповідях омитих. І ми, щасливі, наче діти, Злітаємо у дусі до небес (Г. Гайворонська); Коли схід сонця бачу загадковий І світло дня небесного мені Всміхається і ллється, наче повінь – Молюся, Господи, Тобі. Якщо я плачу від невдач та болю І світ полином стелиться в журбі, Не нарікаю, не кляну недолю – Молюся, Господи, Тобі. Якщо ж на серці втіху щиру маю Й успіхів коралі збираю у труді – До неба чистого я душу повертаю – Молюся, Господи, тобі (П. Гринчишин). 

У конфесійному дискурсі лексема небо репрезентує значення «атмосфера, яка безпосередньо оточує землю; повітряний простір над землею» [БЭ 1991 : 508].  Ця атмосфера уявляється як певна площина, небесне склепіння, так звана твердь, на якій розміщені небесні світила – сонце, місяць і зорі (зірки), тобто весь космос поза землею: І щоб ти, глянувши на небо і побачивши сонце, місяць і зірки й усе воїнство небесне, не спокусився і не поклонився їм, і не служив їм, оскільки Господь, Бог твій, віддав їх усім народам під усім небом [Второзаконня 4 : 19]. Зірки асоціюються в українців із небесними вікнами, з яких дивляться ангели. Наші предки були переконані, що Всевишній прорубує в небі віконечко і садовить до нього ангела дивитися за ділами новонародженого протягом усього його життя. Ангел дивиться і записує в книгу, а людям здається, що то світиться зірка. Коли людина помирає – вікно зачиняється і зірка падає з неба [УМ 2002 : 329]. У художньому дискурсі така зоря (зірка) уявляється як  провідна: О Господи, залиш цей сніг, на гілці срібні громовиці, І цю зорю, що далі кличе, Ув очі дивлячись мені (В. Малишко).

 Простір від землі до цієї тверді, де царюють птахи, відбуваються різні повітряні явища і знамення, іменують небом повітряним. Крім нього, є ще й небо вишнє [УМ 2002 : 331; Жайворонок 2006 : 388]. Це той духовний світ, де перебуває Бог  та ангели  і де записані імена спасенних: Минула іще ніч, й нова настала днина… Лиш променів списи пробили щит імли, Марія-мати, ще одна Марія й Магдалина до гробу Вчителя навідатись пішли, аби відбути все, що по закону треба, що звичай вимага, заведений людьми. Та стався землетрус, і ангел зринув з неба – майнув над світом цим, як блискавка з пітьми (О.Гончаренко). До цього неба на мить був узятий апостол Павло (Знаю чоловіка у Христі, який чотирнадцять років тому (чи в тілі – не знаю, чи без тіла – не знаю, Бог відає) узятий був до третього неба [2 Коринф’ян 12: 2]), з цього неба прийшов Христос, туди він вознісся (І коли він благословляв їх, почав віддалятися від них і вознісся на небо [Луки 24 : 51]). Воно відкрите для всіх праведників, усіх спасенних. У Святому Письмі таке небо іменовано чи то «Єрусалимом небесним», чи то «Царством Небесним»:  Але ви приступили до гори Сиону і до міста Бога Живого, до Єрусалима небесного і до безлічі ангелів, до торжества собору й Церкви первородних, на небесах написаних, і до суддів всіх – Бога, і до духів праведників досконалих [Євреїв 12: 23]. «Царство Небесне» є калькою з німецької мови, відповідником грецького виразу «ha basileia ton uranon» – «влада неба». Це «небеса небес», невидимий, нематеріальний світ, можливо, те саме «третє небо», про яке згадує апостол Павло і яке стало яскравим поетичним образом: Я готовий повірити в Царство Небесне, бо не хочу, щоб в землю ішли без сліда безіменні, святі, незрівнянно чудесні, горді діти землі, вірні діти труда (В. Симоненко).
 Ісус Христос називає його ще й «домом Отця Мого» [Іоана 14 : 2], адже це небо є творінням Божих рук і свідченням його величі та всемогутності (Небеса повідають славу Божу, творіння ж рук Його сповіщає твердь [Псалтир 18 : 2]). Тут, на висоті небесній, знаходиться святе особливе місце всеприсутності Божої, тут престол його, тут він ходить по небесному колу: Чи не вище небес Бог? Подивися вгору на зірки, як вони високо! І ти говориш: що знає Бог? Чи може Він судити крізь морок? Хмари – завіса Його, так що Він не бачить, а ходить тільки по небесному колу  [Іов 22: 12-14]. Тут, так би мовити, знаходиться небесний рай, де перебувають душі праведників. Це небо називається ще й  лоном Аврамовим. У Святому Письмі воно асоціюється з «воротами смерті» («воротами смертної тіні») Чи відчинялися для тебе ворота смерті, і чи бачив ти ворота тіні смертної?  [Іов 38:17]. У художньому дискурсі з’являється образ небесних воріт – брами, яку начебто відчиняє Бог у небі, через неї у святу ніч перед Великоднем до своїх нащадків приходять духи-душі померлих дідів-прадідів [УМ 2002: 329]: В небі Відчинилася Брама золота – Покотилась писанка свята З перекотихмарок  перекотицвіт Зігріває ласкою Великодній світ. Тягнуться до нього з теплої землі Золоті кульбабки, проліски малі. Вже й земля, мов писанка, Й дзвін аж до небес Сповіщає радісно, Що Христос Воскрес! (Н. Гуменюк).

 У день Страшного Суду небо, як і земля, приречене на знищення (Прийде ж день Господній, як тать уночі, і тоді небеса з шумом перейдуть, а стихії, розпалившись, зруйнуються, земля і всі діла на ній згорять  [2 Петра 3: 10-13]; І небо зникло, згорнувшись, як сувій [Одкровення 6: 14]. Натомість з’явиться новий небесний (чи земний!) рай, де пануватимуть достаток і благодать: Усіх до книги закликаю: Читайте Біблію відвічну, – Вона – правдива путь до Раю, дає й дорогу сьогобічну! (І. Огієнко); Дай, Боже, недоріці тих словес, що з недоріки зроблять Цицерона. Дай злидням благ з Твоїх святих небес і вбивцям дай гуманного закона. Неситому – ще більше, Боже, дай, невмитому хлюпни росою в очі, святому ще раз нагадай про рай і дай людську подобу поторочі (В. Баранов); Од небесного Едема Світла зірка Вифлеєма Над землею пропливла, Серед ночі, серед пітьми Над блукаючими дітьми Путь небесну провела (Г. Чупринка).

У релігійному дискурсі «небесне» – це те, що не можна ні з чим порівняти, це те, що знаходиться над землею, надземне: Життя  брудне, життя нікчемне, Забути і пізнать надземне. Все неосяжне – охопити, Незрозуміле – зрозуміти! О друже мій, то не дурниці – Всі ті щасливі небилиці Про райський гурій, про Нірвану, Про землю ту обітовану (М.Вороний).  Згідно з вавилонським та єврейським світоглядом існує сім небесних сфер, де кожна наступна підноситься над попередньою, асоціюється з духом Божим. Сьома сфера, сьоме небо, – це вияв найвищого блаженства: І від престолу виходили блискавки, і громи, і голоси, і перед престолом горіли сім світильників вогняних, які є сім духів Божих [Одкровення 4 : 5]. Саме там,  «на сьомому небі», праведники стають наближеними до Бога (пор.: фразеологізм бути на сьомому небі – «бути задоволеним, радісним, безмежно щасливим, у стані небувалого піднесення»). Недостойним годі сподіватися ласки Божої, їхня гріховна сутність не дозволить їм «побувати на сьомому небі», увійти до Царства Небесного, на власні очі побачити небесний рай: Якщо ти волю матимеш, не сотвори їм рай, І вже, якщо каратимеш, То грізно покарай (Г. Булах).

Як і небо, лексема земля в українській мові є багатозначною. Вона використовується передовсім для позначення «верхнього шару земної кори; суходолу (на відміну від водяного простору); ґрунту, який обробляється й використовується для вирощення рослин; країни, держави»: Отче наш! Стаємо на коліна! Молиться до Тебе Україна. За невинні душі убієнні: За ті, що спалені, Потоплені, Розстріляні, Що під  зіркою Полин Живцем зотліли, Що в жнива голодними у землю впали Й житнім колосом Над світом проростали… Отче! Молиться до тебе Україна. Ця земля, обкрадена і зраджена руїна… Дивиться благально Тобі в очі. Поможи їй вижити, наш  Отче! (Г. Костів-Гуска); Була година третя, як вкопали Хрест між хрестів. Червоні від натуги – На втоптану й криваву землю сіли Спочити воїни. Ділили ризи. Наг, на хресті висів серед злочинців, І на збасамованому тілі Вже гускла кров, лиш по ногах стрічками Стікала й важко капала на землю (Є. Маланюк); Ти силу перейняв Микули й Святогора, Щоб у міхи старі нового влить вина. І гордо зносився ти над земні простори, Неопалимая, священна купина (М. Рильський). У художньому дискурсі, попри те, що лексема земля написана з маленької літери, вона подекуди репрезентує значення «планета»: О, зглянься на поклик, на смертне благання; Невже ж на землі ми останні, останні?! Яка ж на роду на моєму провина? І чим завинила маленька дитина? Я голосно кличу Тебе, покликаю, Мій Боже, відлуння ж немає, немає… Почуй моє слово і зглянься на мене: Пошли хоч надію спасенну, спасенну… Бо хто ж, окрім Тебе, ще нам допоможе: - О Боже Великий… мій Боже… мій Боже… Дай певність на радість, умнож наші сили, Аби підняли ми обпалені крила, Щоб швидше минувся час лиха й випроби, Щоб змився дощами пекельний Чорнобиль…(П. Мовчан); Всьому свій час, своя пора є. На все є слушний час. І все, що родиться, – вмирає, – сказав Еклезіяст. – Бо всім під сонцем верховодять закони смерті, тлі…  І в чорну вічність переходять всі речі на землі (Д.Загул). В останньому контексті конструкція «всі речі на землі» вступає в синонімічні відношення зі словосполученням «буденні речі», яке можна замінити абстрактним іменником буденність, що сприйматиметься як опозиція лексеми вічність.

Поняття, репрезентовані в українській мові лексемою земля, єврейською мовою номінувалися здебільшого словом eretz (ерец). Подекуди євреї послуговувалися й іншими звуковими комплексами, як-от: адама чи араф [БЭ 1991 : 275]. Назви адама та араф використовувалися для означення всієї землі або всього земного шару. Лексема адама, тобто червона земля, співвідносилася  насамперед із родючою землею (Земля ваша спустошена; міста ваші спалені вогнем; поля ваші на ваших очах з’їдають чужі [Ісаїя 1 : 7]. Словом араф позначалася суха, піщана земля, пісок. Звукокомплекс використовувався й для означення окремої країни або держави: Яків жив у землі подорожування батька свого [Ісаака], у землі Ханаанській [Буття 37 : 1]; Хто перерахує пісок Якова і число четвертої частини Ізраїлю?[Числа 23 : 10], де лексема пісок є символом багаточисленного народу відповідної країни.
Перша людина була створена із пороху земного (І створив Господь Бог людину з пороху земного, і вдихнув у лице її дихання життя, і стала людина душею живою [Буття 2 : 7]), у який кожен із нас і повернеться (У поті лиця твого будеш їсти хліб, доки не повернешся в землю, з якої ти взятий, бо порох ти і до пороху повернешся [Буття 3 : 19]; І повернувся порох у землю, чим він і був [Екклезіаст 12 : 7]). Згадай, що Ти, як глину, обробив мене, і в порох повертаєш мене [Іов 10 : 9].  А відтак земля для людини не тільки зовнішній атрибут, але й її глибинна сутність (пор.: ім’я першої людини Адам є похідним від назви землі адама): Коли співав ще камінь, мали крила змії і Єва одягалася в черемхове листя, тоді буйніший і хмільні ший вітер віяв  і море сяяло під зорями сріблисто. Коли із яблуні зірвала Єва місяць, у раї збунтувались буйногриві леви, Адамові сини по світу розійшлись, здвигаючи міста і тереми для Єви (Б.-І. Антонич); Земле рідна! Я живу тобою і для тебе, Вийшов з тебе, в тебе перейду, Під твоїм високочолим небом Гартував я душу молоду (В. Симоненко); Не стало Божої подоби на всіх синах землі – Вони подібні до худоби, безпам’ятні і злі. Вони і родяться, і гинуть не краще від скота, Землі до смерті не покинуть; їх доля – суєта. Що разом жило і зростало, те разом в яму йде, Бо що із пороху повстало, те в порох перейде (Д. Загул).
До того ж вона є однією з основних стихій світостворення (поряд із водою, вогнем і повітрям), центральною частиною триєдності Всесвіту (небо – земля – пекло): Визнаючи землю живою істотою (вона народжує зі своєї материнської утроби, п’є дощову воду, здригається при землетрусах, засинає й пробуджується з приходом весни), наші предки асоціювали її з людським тілом (каміння і скали – кістки землі, води – її кров, коріння дерев – її жили, трави та дерева – волосся). Земля осмислюється як прародителька і мати-годувальниця всього живого. Небо і земля уявляються як безсмертне подружжя, що символізує чоловіче і жіноче начало, батька і матір [УМ 2002: 188]. Подекуди в поетичному мовленні поняття «земля» представлено перифрастичними зворотами, здебільшого прийменниково-іменниковими конструкціями: Ми свічі простягнули з темноти і грієм губи цвітом черешневим, незримі над могилами під небом… А свічі палахтять до хрипоти (В. Герасим’юк); І що минуло, знов настане, бо вічність та сама. Під сяйвом сонця, що над нами, нового вже нема. Говорять люди, що чимало нових настане див. Та вже те все колись бувало за давнішніх часів (Д. Загул) (пор.: під небом, під сонцем – на землі). Земля для українців є святою, тому її осквернення вважалося страшним гріхом. Осквернену землю  переставало любити небо  і не посилало їй плодотворних дощів. Існує повір’я, що свята земля приймає в своє лоно лише чисту людину (звідси, очевидно, і слов’янський звичай омивати покійника перед похованням). Душа чистої, праведної, людини піднесеться над землею, а грішна душа опуститься під землю, до пекла (пор.: рос. ад, євр. шеол ), що з грецької hades означає місце, позбавлене світла: І зійшли вони з усім, що належало їм, живими в пекло, і покрила їх земля [Числа 16 : 33]. У християнському розумінні духовна темниця, тобто стан духів, через гріх відлучених від Божої ласки [БЭ : 28]: А що Господь сотворить надзвичайне, і земля розверзне вуста свої і поглине їх [і доми їх, і намети їх] і усе, що в них, і вони живими зійдуть у пекло, то знайте, що люди ці знехтували Господа [Числа 16 : 30]. Лексема «пекло» з’явилася  у слов’янських мовах з прийняттям християнства, згідно з яким грішники киплять у пеклі в смолі, горять у вічному вогні, через те в народній етимології слово пекло пов’язується з пекти [ЕСУМ 2003: 328] (пор.: пекло  < стсл. пькълъ < *pьkl – «смола» (лит. pikis «смола»): Їм зручно й на цьому світі, Чаклують удень і вночі: В подобі мужів сановитих Пильнують до пекла ключі  (Г. Ігнатенко).
Отже, концепти небо і земля, є найдавнішою бінарною опозицією,  репрезентованою як конфесійним, так і художнім дискурсом. Вона експлікує співвідношення божественного і буденного, божого і людського, вічного і тлінного. Кожна з лексем демонструє полісемантичність, ядерність та периферійність значень маніфестується конкретною мовленнєвою ситуацією відповідно до її функціонального призначення.
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Shanna Koloiz. The concepts "sky" and "land" in religious and literary discourse.

The article describes the concepts "sky" and "land" in religious and literary discourse. It is based on the wide language facts. The essence of these concepts in the text of Holy Writ and poems is revealed. The changes of their semantics are trased.
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